معما، روایت پرسش‌های بی پاسخ
ندا عابد
بسياري از فيلسوفان جديد و قديم زنده‌گي انسان را به مثابه معمايي تو در تو دانسته‌اند كه هرگز كسي به راز درون اين معما به صورت كامل پي نبرده، شايد به همين دليل است كه پايه‌گذاران مكتب‌ها و بينش‌هاي مختلف هر يك سعي كرده‌اند، تا با ابزار فكري و عملي خودشان راز اين «معما» را بگشايند. "معما" گونه بودن زنده‌گي انسان‌ها، در آثار نويسنده‌گان – فيلم‌سازان، پيكرتراشان و هر هنرمندي در هر نقطه‌اي از جهان به شكلي نمود پيدا كرده است. مسير اين تجلي، از پرسش از خود و پرسش از ذات هستي آغاز مي‌شود، تا به پرسش درباره اتفاقات و مسايل روزمره اطراف هر انسان ختم شود و گويا با نيم نگاهي به همين پرسش‌هاي ابدي زنده‌گي انسان‌هاست كه باعث شده «خجسته كيهان»، دست به كار گردآوري مجموعه‌اي از داستان‌هاي هشت نويسنده‌ي معاصر بزند، مجموعه‌اي كه همين پرسش عمده به شكل پرسش درباره‌ي اتفاقاتي كوچك و بزرگ در بطن داستان‌هاي آن مطرح مي‌شود. محور اصلي همه اين داستان‌ها طرح معمايي است كه به شكلي ذهن نويسنده‌ي اثر را به خود مشغول كرده است. 
در اين داستان‌ها پرسش اصلي يا در قالب مشغوليت مستقيم ذهن نويسنده و نمود اين مشغوليت در داستان خود را نشان مي‌دهد (مثل داستان «خواب نما» از گابريل گارسيا ماركز نويسنده‌ي نام آشناي «صدسال تنهايي» او يا در روند كلي داستان نويسنده دم به دم از خود درباره چرايي و چه‌گونه‌گي اتفاقات داستان سوال مي‌كند و در آخر نيز در حيرتي بي‌پايان باقي مي‌ماند، (مثل داستان «چگونه وانگ فو نجات يافت» به قلم «مارگريت يورسنار» نويسنده معاصر فرانسه). تعدادی از اين داستان‌ها مثل همين داستان اخير كه قبلاً هم با ترجمه زيباي استاد «ابوالحسن نجفي» به فارسي برگردانده شده‌اند، اما ترجمه خجسته كيهان همراه با انتخاب بسيار خوب و هوشمندانه اين داستان‌ها در قالب يك مجموعه ذره‌اي از شوق خواننده‌ي علاقمند براي دنبال كردن رد پاي «معما» هاي مختلف در داستان‌هاي گوناگون كتاب نمي‌كاهد و به خصوص ترجمه روان كتاب، از نقاط قوت آن به شمار مي‌رود.
انتخاب خجسته كيهان، به خواننده ايراني نشان مي‌دهد كه چه گونه دستمايه‌اي ثابت به نام «راز» يا «معما» مي‌تواند، اساس نوشتن داستاني در بخشي از جهان قرار گيرد و هر نويسنده‌اي با توجه به توان نوشتن علايق فرهنگي و نحوه نگرش خود به آن بپردازد. در داستان نخست ماركز با سبك هميشه‌گي‌اش يعني واقع نمايي گزارشگرانه كه حاصل سال‌ها كار خبري اوست. 
داستان تصادف ماشيني را روايت مي‌كند كه زني با انگشتري به شكل مار، در پشت فرمان آن جان سپرده. ديدن انگشتر خاصي كه بر دست آن زن است، راوي داستان را به چندين سال قبل مي‌برد. روزگاري كه براي اولين بار زن را ديده و متوجه مي‌شود اين زن روياهاي صادقي مي‌بيند و خواب‌هايش به واقع تعبير مي‌شوند، بار دوم ماركز او را در روزهايي مي‌بيند كه دانشجويي پر شر و شور است و ميزبان «نرودا»ي شاعر، شرح ديدار «نرودا» و پذيرايي از او كه در قسمتي از اين ديدار «فرا فريدا» يا همين زن داراي روياي صادقه – نيز حضور دارد به شكل يك گزارش مطبوعاتي جذاب در ميانه داستان تنظيم شده، ماركز در شرح اين قسمت از داستان از ذكر جزئياتي چون رنگ قلم نرودا هنگام نوشتن اشعارش هم دريغ نكرده و سرانجام راوي به لحظه حال بر مي‌گردد كه آخرين ديدار او با فرافريداست در حالي كه حالا فرافريدا، جنازه‌اي بيش نيست. 
«مارگريت يورسنار» فرانسوي نخستين زن عضو افتخاري آكادمي فرانسه در داستان «چه گونه وانگ فو نجات يافت» از مجموعه داستان قصه‌هاي شرقي، در فضايي جاودانه و خاص سرشار از تصاويري زيبا و كلاسيك حكايت عشق شاگردي به استاد را توأم با قصه معجزه هنر، با زبان افسانه گو و خاصي روايت مي‌كند كه فرسنگ‌ها با نگاه واقع گرايانه و گزارش گونه ماركز فاصله دارد .در نگاه يورسنار جزئيات در زير سايه كليتي عظيم كه جادوي هنر و عشق است رنگ مي‌بازد و خواننده خود را درفضايي جاودانه، مبهم و سرشار از مهري زيبا و لذت بخش حس مي‌كند كه سرانجام هم وقتي واقعيت و مجاز در قالب يك تابلوي نقاشي با هم يكي مي‌شوند، اين خواننده است كه محسور و مجذوب در برابر اين معماي بزرگ بر جاي باقي مي‌ماند.
در «داستان پيكاسو» به قلم «ريموند بردبري» آمريكايي نيز شرح برخورد يكي از عشاق تابلوهاي پيكاسو با خود او در ساحلي زيبا به تصوير كشيده مي‌شود، آن هم در فضايي كاملاً رئال. اما در شرايطي كه باز هم هنر توانايي به صاحب خود يعني هنرمندي چون پيكاسو مي‌بخشد كه به مدد آن معمايي بزرگ خلق كند تا خواننده‌ي داستان را متعجب بر جاي بگذارد. 
در داستان «تبار انسان» به قلم «تي اس بويل» نويسنده معاصر آمريكايي ، مشكلات جامعه مدرن، بي‌عاطفه‌گي انسان‌ها و نيم نگاهي هم به احتمال وجود تبار مشترك انسان‌ها با برخي حيوانات كه خود معمايي بزرگ در سراسر تاريخ براي دانشمندان مادي گرا بوده است دستمايه اصلي است. زن جواني كه در آزمايشگاه علوم طبيعي و زبانشناسي كار مي‌كند و مدتي است در مورد يك شامپانزه آزمايش‌هايي را شروع كرده و سعي دارد ميزان توانايي اين شامپانزه را در زبان آموزي، فرا گرفتن دانش و علم و نشان دادن عكس‌العمل‌هاي انساني بسنجد، روايت داستان از بوي بد بدن زن، ميوه‌هايي كه در لابه‌لاي موهايش پيدا مي‌شوند و خلاصه‌ طبيعت خشني كه در هم جواري با اين شامپانزه پيدا كرده آغاز مي‌شود. 
راوي شوهر زن است و پس از افت و خيزهاي جالب در مسير داستان سرانجام اين شامپانزه است كه عشق زن كه ارزشمندترين داشته اوست مي‌دزد و شوهر تنها در راهروي آزمايشگاه برجاي مي‌ماند. ولي سئوال اصلي، که در ذهن خواننده كتاب پس از تمام داستان می ماند اين است كه: اگر يك روز واقعاً چنين اتفاقي بيافتد سرنوشت انسان چه خواهد شد؟
«اچ جي ولز» روزنامه‌نگار انگليسي در داستان بعدي كه «سرزمين كوران» نام دارد، يك سئوال كهن را كه از روز ازل در ذهن انسان وجود داشته در قالب داستانش مطرح مي‌كند. عشق يعني چه؟ و در واقع مرز واقعي عشق و فداكاري بين دو انسان كجاست؟ عاشق كيست؟ در داستان او مردي ناخواسته به سرزميني وارد مي‌شود كه همه كورند، او عاشق زيباترين دختر سرزمين مي‌شود عشقي سوزان و طاقت فرسا. شرط مردم اين سرزمين براي پذيرفتن هر غريبه‌اي به درون خود جمعشان نابينا كردن اوست. پس از تحمل مشقات بسيار، سرانجام روزي فرا مي‌رسد كه فرداي آن هم زمان با نابينا شدن مرد، مراسم ازدواجش با معشوق هم سر مي‌گيرد. درخشش آفتاب و زيبايي كوهستان نخستين انگيزه‌هاي او براي فرار به سرزميني است كه توان ديدن اين‌ها را در آن داشته باشد، اگر چه كه معشوقه را در سرزمين كوران به جاي گذارد...
«دنيو بوزاتي» نويسنده و روزنامه‌نگار ايتاليايي كه از مبتكرين سبك رئاليسم جادويي است و بيشترين سهم را در اين كتاب دارد و با پنج داستان به نام‌هاي موش‌ها – معما – بال – كوهستان ممنوع و اتفاقي نيافتاده بود.سهم «كاترين مانسفيلد» انگليسي نيز داستان «خانه عروسك» است كه در قالب آن، «معما»ي كهن ديگري را مطرح مي‌كند. فاصله طبقاتي و چرايي وجود آن و شايد ميزان دنائت طبع انساني. در داستان جزئيات يك غروب (ولاديمير ناباكوف) نيز معماي عشقي يك طرفه مطرح مي‌شود، معماي لحظه، لحظه مرگ و زنده‌گي. 
مجموعه داستان معما را «كتاب سراي نيك» منتشر كرده و علي رغم صفحه‌آرايي كه به نسبت فضاي خاص و حرفه‌اي كتاب چندان مناسب نيست، كتابي خواندني و متفاوت به خواننده‌گان آثار ادبيات معاصر غرب ارائه كرده است.
